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집을 빌린 후 해야 할 일 
 

１ 방안을 확인 

① 계약이 성립되면 방 열쇠를 가지게 됩니다. 열쇠는 빌린 집에서 이사할 때 집주인 

에게 돌려 주어야 합니다. 열쇠를 잃어버리지 않도록 합시다. 

 ② 확인합시다. 

  Ａ 문과 창문은 잘 여닫히는가? 

  Ｂ 쇠는 잘 열리고 잠그어지는가? 

  Ｃ 바닥이나 벽에 얼룩이나 흠이 없는가? 

※ 문제가 있을 때는 반드시 부동산점 또는 집주인과 함께 확인하도록 합시다. 

  사진이나 동영상 등, 기록을 남기도록 합시다. 

 

２ 전기 수속 

① 전기를 사용하기 전에 근처에 있는 전기회사를 확인하고 연락합시다. 

② 입주하면 전기브레이카를 올리고 전기를 사용할수 있는지 (실내 전등이나 설치되어 

있는 에어컨 등의 작동 가,불가) 확인하도록 합시다. 

③ 사용할수 있는 전압을 확인합시다. 

④ 갑자기 전기를 사용할수 없어졌을 때는 전기브레이카를 확인합시다. 

⑤ TV나 인터넷케이블 공사를 해놓았는지 확인합시다. 

 

３ 가스 수속 

① 가스를 사용할 때는 가스회사 직원이 집을 방문하여 작업을 합니다. 가스를 사용하기 

전에 가스회사에 연락하여 작업 일정을 상담합시다. 

② 작업을 할 때는 계약자 본인 또는 가족이 집에 있도록 합시다. 

③ 작업을 할 때 가스 기구 등의 올바른 사용법을 설명받도록 합시다. 

거주 생활 가이드 

～오늘부터 시작하자～ 

이 인쇄물은 

・집을 빌린 후 해야 할 일 

・생활할 때 지켜야 할 규칙과 매너 

・빌린 집에서 이사할 때 해야 할 일 

등, 필요한 정보와 주의사항에 대하여 설명한 것입니다. 



４ 수도 수속 

① 수도를 사용하기 전에 근처에 있는 수도국 위치를 확인하고 수도국에 연락을 합시다. 

② 입주하면 수도꼭지에서 누수는 없는지, 온수가 나오는지, 욕실과 화장실의 배수에  

문제가 없는지 확인합시다. 

 

５ 집 전화와 인터넷 가입 수속 

   전화를 계약하고 싶을 때는 집에서 가까운 전화회사에 연락하여 신청합시다. 

   인터넷을 계약하고 싶을 경우에는 인터넷 제공업자에 연락하여 신청합시다. 

 

 

 

생활할 때 지켜야 할 규칙과 매너 
 

 

１ 입주하면 

복도나 엘리베이터에서 이웃 사람을 만나면 「곤니찌와」등 인사를 합시다. 

 

２ 쓰레기를 버릴 때 

① 일본에서는 쓰레기를 분리 수거 합니다. 쓰레기의 분리 방법은 자신이 살고 있는  

지역에 따라 규칙이 있습니다. 

반드시 쓰레기의 분리, 배출 방법이나 수거 요일 등을 시청이나 구청에서 확인 

합시다. 

지역에 따라 다언어로 씌어진 「쓰레기 분리 수거 매뉴얼」이 있습니다. 

② 입주하는 아파트・맨션마다 규칙이 있습니다. 부동산점 또는 관리인에게 확인합시다. 

③ 쓰레기 내는 곳은 지역마다 정해져 있습니다. 

④ 쓰레기 분리 방법, 배출하는 요일이나 장소를 잘못알고 있으면, 그 쓰레기는 수거해  

가지 않습니다. 규칙을 어기게 되면 지역 주민과 트러블이 발생할 수 있습니다. 

 

 

●ごみの出し方
だ  かた

の例
れい

（住
す

んでいる地域
ちいき

によって出し方
だ  かた

が違
ちが

います） 

 

Ａ ごみ（プラスチック、ペットボトル、ビン、缶
かん

など）は、種類
しゅるい

ごとに、決
き

められたごみ 袋
ぶくろ

（ 袋
ふくろ

 

が決
き

まっていないときは、半透明
はんとうめい

のビニール 袋
ぶくろ

）に入れて
い   

出
だ

します。生
なま

ごみは少
すく

なくしましょう。 

  Ｂ  曜日
ようび

や時間
じかん

を間違
まちが

えたり、出し忘れた
だ  わ す   

時
とき

は、ごみは家
いえ

に置
お

いて、次
つぎ

の時
とき

に出
だ

しましょう。 

  Ｃ  粗大
そだい

ごみとは、金属
きんぞく

製品
せいひん

やプラスチック製品
せいひん

、木
もく

製品
せいひん

、ガラス製品
せいひん

などで、比較的
ひかくてき

大
おお

きなもの 

のことです。 

粗大
そだい

ごみは、役所
やくしょ

に連絡
れんらく

します。電話
でんわ

やインターネットで回 収
かいしゅう

の申込
もうしこ

みをします。お金
かね

がか 

かります。 

●쓰레기 내는 방법의 예 (사는 지역에 따라 다릅니다.) 

 

Ａ 쓰레기(플라스틱,페트병,병,캔 등)는 종류별로 규격 쓰레기 봉투(봉투가 정해져 있지 않을 

경우는 반투명 비닐 봉투)에 넣어 냅시다. 음식물 쓰레기는 되도록 적게 냅시다. 

Ｂ 쓰레기 내는 요일과 시간을 틀렸을 경우, 내놓기를 잊어버린 경우에는 쓰레기를 집에 두고 

그 다음 수거 날에 버리도록 합시다. 

Ｃ 대형 쓰레기는 금속 제품 및 플라스틱 제품, 목제품, 유리 제품 등 비교적 큰 것들입니다. 

대형 쓰레기는 시청이나 구청에 연락합니다. 전화나 인터넷으로 수거 신청을 합시다.  

비용도 듭니다. 



３ 소음에 관하여 

① 악기를 연주할 때는 음량에 주의합시다. 파티 등 사람들이 모일 때 소음이 나지  

않도록 조심합시다. 특히 밤에는 조용히 지내도록 합시다. 

② 다른 방에 사는 사람들이 시끄러울 때는 부동산점이나 집주인에게 상담합시다. 

 

４ 금지 사항과 그외 규칙 

① 애완 동물을 기르고 싶을 경우에는 사전에 부동산점이나 집주인에게 가능 여부를 

확인합시다. 허가 없이 애완 동물을 기르는 것은 계약 위반입니다. 

② 허가 없이 방의 벽과 기둥에 못을 박거나 구멍을 내는 일이 없도록 합시다. 

③ 맨션・아파트의 복도나 계단 등의 공용 부분은 지진이나 화재 발생시, 피난을 위한  

통로가 됩니다. 쓰레기,화분,자전거 등 물건을 두지 않도록 합시다. 물건을 놓아두면  

소방서에서 주의를 받을수 있습니다. 

④ 비상통로로 사용되는 베란다에는 물건을 두지 않도록 합시다. 

⑤ 계약 당시 부동산점에 전해둔 동거인 이외의 사람이 거주해서는 안됩니다. 

⑥ 집세 등의 돈은 정해진 기한까지 꼭 지불해야 합니다. 

 

※ 규칙이나 매너를 지키고 기분좋게 생활합시다. 모르는 것은 주의 사람에게 물어 봅시다. 

 

 

 

빌린 집에서 이사할 때 할 일 
 

 

１ 이사할 때의 연락 

이사를 할 때 계약서에 쓰여져 있는 기간(1〜2개월전)에 집주인이나 부동산점에  

이사를 하겠다는 연락을 합시다. 

 

２ 전기・가스・수도 연락 

① 이사 1주일전에 전력회사, 가스회사, 수도국에 이사하는 날을 알립시다. 

② 이삿날 전력회사, 가스회사, 수도국 담당자가 와서 사용 종료 수속을 합니다.  

그 때, 그 날까지 사용한 요금 지불 방법을 확인합시다. 

 

３ 전화・인터넷・우체국 연락 

① 집 전화는 계약중인 전화회사에 연락을 합시다. 

 ② 휴대 전화도 계약하고 있는 통신사에 새 주소를 알립시다. 

③ 인터넷은 계약하고 있는 제공업자에 이사 연락을 합시다. 

④ 우체국에 새 주소를 알려야 합니다. 



４ 대형 쓰레기 신청 

① 가구나 대형 쓰레기, 또는 대량의 쓰레기를 처분할 때는 사전에 시청이나 구청에  

연락하여 대형 쓰레기 버리는 방법을 확인합시다. 

② 대형 쓰레기를 회수 하는 날이 이사 후 일 경우에는 집주인이나 관리인에게 상담 

합시다. 

 

５ 짐을 옮길 때 

①  이사는 낮에 합시다. 야간의 이사 작업은 이웃에게 페가 됨으로 삼가합시다. 

② 모든 짐을 방에서 옮기고 나면 방을 깨끗하게 청소 합시다. 쓰레기를 남기지 않도록  

합시다. 

 

６ 집을 나올 때 

① 열쇠를 부동산점에 반환합니다. 

② 부동산점 담당자나 집주인과 함께 방안을 확인합시다. 입주했을 때와 비교하여 원상 

회복을 얼마나 해야 하는지 같이 확인합시다. 

 ※ 원상 회복이란 계약 기간 동안 손상되거나 흠이 생긴 곳을 원래의 모습으로 다시 

수리하는 것을 말합니다. 

 

７ 보증금(시키킹) 정산 

① 퇴거 후 보증금은 원칙적으로 반환 받을 수 있습니다. 다만 원상 회복의 비용과 방에  

남긴 물건이 있다면 그것을 처리하는 비용 등이 추가되어 보증금에서 공제됩니다. 

② 원상 회복과 정리 비용이 보증금보다 많이 드는 경우는 부족한 금액을 추가로 지불 

해야 합니다. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

모르는 것은 가나가와 외국인 거주 지원 센터에 문의 하십시오. 

 

이 인쇄물은 가나가와현의 위탁에 의하여 특정 비영리 활동 법인 가나가와 외국인 거주 지원 센터가 작성한 것입니다. 

                   

○ 가나가와현 국제 문화 관광국 국제과 ○ 특정 비영리 활동 법인 가나가와 외국인 거주 지원 센터 

요코하마시 나카구 니혼오오도오리１   요코하마시 나카구 도키와초1-7 요코하마ＹＭＣＡ２층 

TEL 045-210-1111（대표）       TEL 045-228-1752  FAX 045-228-1768 

                     e-mail：sumai.sc@sumasen.com  https://sumasen.com/ 

 

특정 비영리 활동 법인   가나가와 외국인 거주 지원 센터 

가나가와 외국인 거주 지원 센터는 다언어로 집구하기를 서포터 

합니다. 또한 집에 관한 문제가 일어 났을 때 해결을 위해 조언을 해 

드립니다. 

http://#


 

 

このリーフレットは、神奈川県からの委託

により、特定非営利活動法人かながわ外国人

すまいサポートセンターが作成したもので

す。 
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